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Д О Г О В І Р  КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ № Лд
м. Івано Франківськ « 2022року

с

ПРОДАВЕЦЬ: Товариство з обмеженою відповідальністю «Фармастор», в особі Представника 
Вархоляк Оксани Василівни, що діє на підставі довіреності від 15.12.2021 , з одного боку, та 
ПОКУПЕЦЬ: Т исм еничанський Ліцей Івано-Франківської міської ради в особі директора Луцюка 
Василя Васильовича , що діє на підставі Статуту з іншого боку, в подальшому разом СТОРОНИ, та окремо 
СТОРОНА, уклали даний Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, передати у власність 

Покупця, а Покупець прийняти та оплатити лікарські засоби, вироби медичного призначення та 
інші товари аптечного асортименту (в подальшому -  Товар).

Лікарські засоби різні -  ДК021 2015:33690000-3 лікарські засоби різні
1.2. Продавець гарантує, що Товар, який є предметом цього Договору, не обтяжено ніякими правами третіх 
осіб.
1.3. Лікарські засоби та вироби медичного призначення, та інші товари аптечного ассортименту ,що 
передаються у власність в рамках даного Договору, купуються Покупцем для власних потреб, а не для 
подальшого перепродажу.

2. КІЛЬКІСТЬ. АСОРТИМЕНТ ТА ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Продаж Товару здійснюється окремими партіями, кількість та асортимент Товару визначається 
Сторонами шляхом оформлення Заявок відповідно до умов, викладених в розділі 3 цього Договору.
2.2. Загальна кількість та асортимент Товару, що передається у власність за Договором, складається з 
кількості та асортименту Товару, що вказується у накладних, які підписуються Сторонами на кожну окрему 
партію Товару.
2.3. Одиниці виміру для кожного виду Товару вказуються в накладних на передачу кожної партії Товару.
2.4. Якість Товару, що відпускається Продавцем, повинна відповідати вимогам нормативної та аналітичної 
документації, що діяла на момент виробництва Товару, та підтверджуватись відповідним сертифікатом або 
іншим документом виробника, що засвідчує якість Товару. На вимогу Покупця Продавець надає сертифікати 
якості на Товар, що відпускається в рамках даного Договору, у вигляді сканованих копій сертифікатів у 
електронному вигляді, копію сертифікату якості, засвідчену власного печаткою Продавець надає лише на 
письмову вимогу Покупця.

3. УМОВИ ВІДПУСКУ ТОВАРУ
3.1. Відпуск Товару здійснюється окремими товарними партіями, відповідно до поданих Покупцем та 
погоджених Продавцем Заявок, шляхом самовивозу Товару.
3.2. Заявка на продаж відповідної партії Товару подається Покупцем за допомогою електронних або 
факсимільних засобів зв’язку.
3.3. Продавець в строк, що не перевищує 2 робочих днів від дати отримання Заявки Покупця на відповідну 
партію Товару, розглядає направлену Заявку та погоджується на повний чи частковий продаж партії Товару 
або відхиляє Заявку. Підтвердженням отримання Заявки та виконання замовлення є рахунок-фактура, 
наданий Продавцем для оплати.
3.4. Товар відпускається Покупцю на умовах ЕХ\У м.Івано- Франківськ . вул. Галицька 28а 
(адреса аптеки)
(Покупець зобов'язаний отримати Товар на складі Продавця шляхом самовивезення) згідно з правилами 

ІНКОТЕРМС 2010 (в редакції Міжнародної Торгової Палати 2010 р.)
3.5. Момент переходу права власності та ризиків на Товар наступає після передачі Товару Покупцю, про що 
ставиться відмітка в накладній на Товар.
3.6. При здійсненні оплати Товару з відстроченням платежу, передача замовленого Товару Покупцю 
здійснюється не пізніше чотирьох робочих днів від дати погодження Заявки Покупця з Продавцем, за умови 
наявності такого замовленого Товару на складі Продавця.
3.7. При здійсненні оплати Товару шляхом попередньої оплати, передача замовленого Товару Продавцем 
Покупцю здійснюється протягом двох робочих днів від дати зарахування коштів на міжнародний номер 
банківського рахунку (ІВАИ) Продавця.
3.8. Доказом передачі Товару та його отримання Покупцем є накладна на кожну окрему партію Товару, із
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зазначенням дати отримання та підписом уповноваженої особи Покупця.
3.9. Передача Товару уповноваженій особі Покупця здійснюється Продавцем на підставі довіре* 
виданої Покупцем на ім'я такої уповноваженої особи.
3.10. Разом з Товаром Продавець передає Покупцю два примірники накладної, один примірник залишаєте 
у Покупця, а інший, після підписання уповноваженою особою Покупця та скріплення печаткою (штампом 
-  повертається Продавцю. Крім цього Продавець зобов’язується зареєструвати податкову накладну на 
кожну партію отриманого Покупцем на складі Продавця Товару , а Покупець - розрахунок коригування 
кількісних і вартісних показників до податкової накладної на кожну партію повернутого на адресу Продавця 
Товару в Єдиному реєстрі податкових накладних та надати відповідний документ іншій Стороні в 
електронній формі не пізніше останнього дня строку, що визначений Податковим кодексом України для такої 
реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних.
3.11. Частковий відпуск Товару, зазначеного у Заявці, допускається.
3.12. Відпуск препаратів, які підлягають продажу за наявності рецепту, здійснюється в порядку, визначеному 
чинним законодавством України.

4.УМОВИ ЗДАЧІ-ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
4.1. Приймання Товару за кількістю та якістю здійснюється Сторонами відповідно до Інструкції про порядок 
прийому продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного вжитку по кількості.
4.2.Товари вважаються передані Продавцем і прийнятими Покупцем:
а) відносно кількості -  відповідно до накладної(-них), що підтверджується підписом представника Покупця 
та печаткою;
б) відносно якості -  згідно з сертифікатом якості виробника та іншими супровідними документами.
4.3. Під час отримання у розпорядження партії Товару Покупець зобов'язаний провести вхідний контроль 
якості, а також перевірити кількість та комплектність Товару відповідно до накладної Продавця.
4.4. Претензії на внутрішньотарну нестачу Товару приймаються і розглядаються Продавцем тільки у 
випадку, якщо вони заявлені Покупцем не пізніше наступного дня від дати отримання Товару та належного 
оформлення такої недостачі відповідно до положень Інструкції П-6. У випадку визнання претензії 
Продавець допоставляє або замінює такий Товар протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту визнання 
претензії від Покупця. У випадку неможливості допоставки або заміни такого Товару Продавцем з будь- 
яких причин, Покупець повертає такий Товар з оформленням всіх необхідних документів.
4.5. Покупець має право заявляти претензії щодо якості Товару впродовж одного місяця від моменту передачі 
Товару Продавцем Покупцю (при дотриманні Покупцем необхідних для кожного виду Товару умов 
зберігання). Покупець повинен підтвердити претензію актом із зазначенням дати складання такого акту, 
найменування, кількості, серії Товару, який не відповідає умовам цього Договору, номера, дати накладної, 
за якою був здійснений продаж Товару. У випадку визнання претензії, Продавець заміняє Товар на такий, що 
відповідає умовам цього Договору, протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту визнання претензії від 
Покупця. У випадку неможливості заміни Товару Продавцем з будь-яких причин, Покупець повинен 
повернути Товар, який не відповідає умовам цього Договору, Продавцю з оформленням усіх необхідних 
документів. У випадку недотримання умов зберігання претензії відносно кількості чи якості Товару не 
приймаються, а вказана кількість Товару у накладній вважається фактично отриманою і Покупець 
зобов’язаний сплатити його вартість.
4.6. Враховуючи те, що Покупець не виступає для Продавця агентом, комісіонером чи іншим посередником 
по збуту Товару, претензії по кількості від третіх осіб Продавцем не розглядаються і не приймаються.

5. СУМА ДОГОВОРУ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
5.1. Ціна за одиницю Товару на кожну окрему партію визначається відповідною накладною і є твердою, 
незмінною.
5.2. Загальна сума Договору становить: 78 грн. 60 коп з ПДВ(Сімдесят вісім грн. 60 коп.) з ПДВ та
визначається як сумарна вартість всіх партій Товару, які були відпущені за даним Договором, протягом 
усього терміну його дії, відповідно до всіх накладних Продавця. Вартість упаковки, маркування включається 
в ціну Товару.
5.3. Розрахунки заданим Договором здійснюються у національній валюті України.
5.4. Оплата Покупцем Товару за цим Договором здійснюється шляхом попередньої оплати або з 
відстроченням платежу (необхідне підкреслити). При купівлі товару з відстроченням платежу, розрахунок 
за придбаний товар здійснюється протягом 14 календарних днів.
5.5. При здійсненні Покупцем оплати Товару за цим Договором з відстроченням платежу строк, протягом 
якого Покупець зобов’язаний здійснити оплату за Товар на користь Продавця, вказується у накладній на 
Товар, який відпускається. При цьому перебіг такого строку починається від дати отримання Товару 
Покупцем, що вказана у накладній.
5.6. Покупець здійснює оплату Товару шляхом здійснення безготівкового банківського переказу грошових
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Іітів на міжнародний номер банківського рахунку (ІВАІЧІ) Продавця, зазначений в Розділі 11 даного 
„оговору.

5.7. Розрахунок за придбаний Товар вважається здійсненим Покупцем після надходження коштів на 
міжнародний номер банківського рахунку (ІВАІЧ) Продавця в повному обсязі.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За порушення умов даного Договору винна сторона відшкодовує спричинені збитки, сплата яких не 
звільняє ії від виконання своїх зобов’язань за Договором в цілому.
6.2. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену 
цим Договором та чинним в Україні законодавством.
6.3. У випадку несвоєчасної оплати Товару Покупець, за вимогою Продавця, сплачує останньому пеню в 
розмірі подвійної облікової ставки НБУ від несплаченої суми за кожен день прострочення платежу. При 
цьому Продавець має право припинити подальший продаж або передачу товару до проведення повного 
розрахунку. Таке припинення не є порушенням Продавцем своїх зобов’язань за договором.
6.4. У випадку систематичного (три і більше разів) порушення Покупцем строків оплати придбаного Товару 
Продавець має право здійснювати відпуск наступних партій Товару на умовах повної передоплати або 
відмовитися від договору, направивши Покупцю відповідне повідомлення.
6.5. У випадку неповідомлення про зміну реквізитів, вся направлена Продавцем кореспонденція на адресу, 
вказану в Договорі (листи, додатки, угоди, претензії, позови та інше), що повернеться, буде вважатися 
отриманою Покупцем, виходячи з дати штемпеля на конверті про його відправку.

7.ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
7.1. Сторони погодились, що у випадку виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) 
Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань на 
час дії вказаних обставин.
7.2. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні 
обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, 
обовязків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний 
конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись ворожими атаками, 
блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії' 
оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратство^ 
безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської 
години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська 
демонстрація, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі 
транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття 
морських проток, ембарго, ̂ заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими 
погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій 
по нь, наї^омадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів! 
землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув грунту, інші стихійні лиха тощо.
7.3. Не вважаються форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) фінансова та 
економічна криза, дефолт, зростання офіційного та комерційного курсів іноземної валюти до національної 
валюти, недодержання/порушення своїх обов'язків контрагентом Покупця, відсутність на ринку потрібних 
для виконання зобов язання товарів, відсутність у Покупця необхідних коштів тощо.
7.4. Достатнім підтвердженням наявності і тривалості дії форс-мажорних обставин є документ, виданий 
1 оргово-Промисловою палатою .
7.5. Сторона, що не виконує свого зобов'язання внаслідок дії форс-мажорних обставин, повинна письмово 
сповістити іншу Сторону про перешкоду та її вплив на виконання зобов'язань за даним Договором в строк 
до 3 (трьох) календарних днів з моменту виникнення певної перешкоди з послідуючим наданням, проте не 
пізніше 10 (десяти) робочих днів з моменту надання повідомлення про виникнення форс-мажорних 
обставин, підтверджуючого документу згідно п.7.4. даного Договору.

. 8. ПОРЯДОК ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРТВ
С торонам и ^ ' Щ° ВИНИКШОТЬ 3 ЦЬ0Г° Д °Г0В°РУ аб°  пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між

8.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку 
за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України. 
».3. При цьому передача справи до суду для даного Договору є можливою і без дотримання сторонами 
порядку досудового врегулювання спору (пред’явлення претензії).

9. СТРОК ДІЇ ТА УМОВИ РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

З



9.1. Даний Договір укладено у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну 
одному примірнику для кожної із Сторін
9.2. Даний Договір набирає чинності з моменту підписання його обома Сторонами і діє до «31» грудню 
р., а в частині розрахунків -  до повного виконання умов Договору.
9.3. Дострокове розірвання Договору може мати місце в порядку, вказаному в цьому Договорі або 
взаємною згодою Сторін після повного виконання Сторонами своїх зобов'язань за даним Договором, або 
рішенням суду, за умов повної оплати Покупцем Товару, відпущеного Продавцем за термін його дії.

10.1. Сторони погоджують, що текст даного Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які 
стосуються Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої 
письмової згоди на те іншої Сторони, окрім випадків, коли така передача пов'язана з отриманням офіційних 
дозволів, інших документів для виконання даного Договору.
10.2. Сторони домовилися, що цей Договір, додатки, додаткові угоди до нього обов’язково скріплюються 
печатками Сторін.
10.3. Зміни та/або доповнення до цього Договору дійсні лише в тому випадку, якщо вони здійснені у 
письмовій формі і підписані уповноваженими представниками Сторін з дотриманням пункту 10.2. цього 
Договору. Усі додатки, додаткові угоди до цього Договору, укладені з дотриманням вказаних вимог, 
становлять його невід’ємну частину.
10.4. Сторони підтверджують, що замовлення, зроблені стороною засобами електронної пошти (без 
застосування електронного цифрового підпису), надіслані засобами факсимільного зв’язку, в рамках 
виконання даного Договору можуть розглядатися в суді в якості доказів.
10.5. При укладенні Договору Продавець і Покупець пред’являють один одному засвідчені належним чином 
та скріплені печаткою копії наступних документів: виписки з Єдиного державного реєстру підприємств та 
організацій України; довідки про включення до Єдиного державного реєстру підприємств та організацій 
України або відомостей з ЄДРПОУ; документа, що підтверджує податковий статус та взяття на облік як 
платника податку; свідоцтва платника ПДВ або витяг з реєстру платників податку на додану вартість (при 
наявності); документа, що підтверджує повноваження особи, що підписує даний Договір.
10.6. Після підписання даного Договору будь-які попередні домовленості стосовно предмету Договору 
втрачають силу.
10.7. Сторони в 3-денний термін з дня зміни будь-яких з відомостей, зазначених в Розділі 11 ("Юридичні 
адреси, платіжні реквізити і підписи Сторін"), а так само у випадку зміни фактичної адреси та статусу 
платника податків, зобов'язані в письмовій формі повідомити про нові дані. В разі ненадання або 
несвоєчасного надання такої інформації винна Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні всі 
спричинені внаслідок такого порушення прямі та непрямі збитки, в тому числі упущену вигоду.
10.8. Продавець є платником податку на прибуток на загальних підставах.
Покупець не являється прибутковою організацією.

10. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ

11. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ. ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ І ПІДПИГИ ГТОРТН
ПРОДАВЕЦЬ: ПОКУПЕЦЬ:

ТОВ «ФАРМАСТОР» Тисменичанський ліцей Івано- 
Франківської міської ради
78410, Івано-Франківська область, 
с.Тисменичани,, вул.Грушевського 53 
КОД ЄДРПОУ 20567588 
р/р ИА068201720344260001000108830 
УКДСУ в м.Івано-Франківську

Місцезнаходження: 04123, м. Київ, вул. Межова, 
будинок 18
Адреса для листування: 04080, м. Київ, вул. 
Кирилівська, 40-Р, 4-й поверх 
ЄДРПОУ 34048360
ІВ А И ІІА 123 065000000026001300002574 
в АТ «АБ»РАДАБАНК», МФО 306500 МФО 820172
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Додаток 1
До договору У О від JJ.ajfrtt22

№ Назва лікарського засобу Виро
бник

Один.
вимір. Кількість Ціна без ПДВ, 

грн
Сума без 
ПДВ, грн

1 Перекис водню р-н 3% 200 мл 
ТМ "Ілан Фарм"

ТОВ
"Ілан
Фар
м",
Украї
на

шт 3 10,40 31,20

2 Крем-бальзам "Швидка 
допомога" ЗО мл ТМ "Ілан 
фарм"

ТОВ
"Ілан
Фар
м",
Украї
на

уп 1 24,20 24,20

3 Вугілля активоване з 
ромашкою табл. №10 ТМ "Ілан 
Фарм"

ТОВ
"Ілан
Фар
м",
Украї
на

уп 5 2,02 10,10

Всього: 

у т.ч. ПДВ: 

Всього з ПДВ:

65,50

13,10

78,60

Сума з ПДВ: 78,60 ( Сімдесят вісім грн. 60 коп.)
Тисменичанський ліцей Івано-Франківської 
міської ради
78410, Івано-Франківська область, с.Тисменичани, 
, вул.Грушевського 53 
КОД ЄДРПОУ 20567588 
р/р ИА068201720344260001000108830 
УКДСУ в м.Івано-Франківську 
МФО "  "

ТОВ «ФАРМАСТОР»
Місцезнаходження: 04123, м. Київ, вул. Межова, 
будинок 18
Адреса для листування: 04080, м. Київ, вул. 
Кирилівська, 40-Р, 4-й поверх 
ЄДРПОУ 34048360
ІВ AN UA123065000000026001300002574 
в АТ «АБ»РАДАБАНК», МФО 306500 
ІПН 340483626565 
т. 044 538-07-07 * 
ф. 044 538-07-08

V 5 « f t
Рі .[Овіреності)

эхоляк О.В. /
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